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ҚАЗАҚСТАНДАҒЫ ҚЫТАЙ TIJ11H ОҚЫТУ ІСІНІҢ МӘСЕЛЕЛЕРІ

Н. Мұқаметхаиүлы, т.ғ.д., профессор 
Е.А.Керімбаев, PhD докторанты 

Әл-Фараби атындагы Қазақ ұлттық уптерситеті қытайтау кафедрасы
nabizhan. muhametkhcmul v(ii),email. com 

kerimbay. erzhanid),email. com

Қытай тілі - әлсмдегі ец байырғы бай тілдердің бірі. Қытай меи Қазақстан көрші ел болғанымсн, 
қытай тілінің Қазақстанда оқытылуы откен ғасырдың соңында t ана басгалды. Мұның да өзіндік тарихи 
саяси себептері бар. XIX ғасырдан бастап патшалық Рессйдің отарында болі ан Қазакстан XX ғасырда 
Кеңес Одағының құрамыиа өмір сүрді. Ал Кеңсс үкіметі оз қүрамындагы қай рсспубликада қаидай шет 
тілі оқытылады деген мәселсні озінің саяси козқарасы бойынша анықтаған болатын.

Ксңестік үкімст қытай тілін Москва, Ленинград жэне Ташкент қалаларында оқыггы жәнс өзінің 
шығыстану гылымы аясында қытайтанушы мамандар дайындап кслді. Бірақ XX гасырдың сексенінші 
жылдарыныц ортасынан бастап Кеңес одагы ыдырауға бет алған тұста, Қазақстан кореі ендікпен озінің 
болашақ шығыстанушы, қытайтанушы мамандарын даярлаудықолға алды.

1989 жылы Әл-Фараби атындағы Қазақ үлттық университеті оіінің шығыстану факулыетін құрып, 
қытайтану кафедрасын ашып, қытай тілін оқытуды бастады. Алға қойған мақсаты - қытай тілін жақсы 
мсңгеру негізінде қытайдың гарихы, мэденисті, саясаты жоне экономикасы бойынша арнайы 
маманданған кадрлар дайындау. Сондықтан аліашқы кездс қыгай тілін оқытып-үйрету мэсслесі 
біріниіі opbinta қойылды.Осы негізде қытай тілі Қазақстанға 1989 жылдан бастаи ресми гүрде енді 
немесе оқытыла бастады деп санаймыз.

Қытай тілін бастап оқытуда басты мәселе оқытушы мамандардың ксмшін болуынан корінді. Бүл 
мәселені шешу үніін 1989 жылы қытай тілі оқытуиіыларын қабылдау* а конкурс жариялады, конкурс 
бойынша. Ташкент мемлекегтік университетініц шығыстану факультетініц түлегі Нұрсаидов Мади 
қабылданды. Сол алғашқы оқу жылында шығыстанушы-филолог, шығыстанушы-тарихшы 
мамандықіары бойынша 20 студент кабылданды. 1990 жылы Ташкент мсмлскетгік университет 
шығыстану факультетініц түлегі Юань Лигуан және Қытайдан отапға оралған Ш.ТаңжарыққьіЗы 
кафедраға мүғалім болып келді.

1991 жылы 16 желтоқсанда Қазақсган тәуелсіздігін жариялап, халықаралық арснада тсз танылды 
және әрбір елмен дипломатиялык қатынас орнатгы. Сол алғашқы қагарда 1992 жылы 3 қаңтар күні 
ҚХР-мсн де дипломатиялык қатынас орнатты. Қазақстаннын егснмсндік алуы сліміздің жаңа тарихи 
дәуірге қадам басқаиын ойгіледі. Сондай-ақ халықаралық ынтымактастық қатынас орнатуына зор 
мүмкіндік жасады.

Қытайтану кафедрасы ҚХР-дың Ланьчжоу университетімен байланыс орнатып, олардан Чжао 
Цзяньсин мен ЧанВаньчан сияқты оқытушыларды шақырып, дәріс оқытгы. Тәуелсіздіктен кейін 
Қытайдан тарихи отанына оралған қандастарымыз Ә.Аманжолов, Г.Батюшева, Д.Мэсімхан, 
Р.Айыпүлы, Е.Әкімханұлы, А.Қайбарүлы, С.Сәдуақас, Ж.Сәмитүлы сияқты мамандар қытай тілі мсн 
әдсбиетінен сабақ берді. Қытайда туып-өсксн, сол слде жоіары оқу оқып, білім алған мамандардын 
қытай тілін оқыту ісіне атсалысуы Қазақстанда кытай тілін оқыту сапасының жаца биік деңгейгс 
когерді деуге болады.

1994 жылдан бастап кытай тілін озімізде оқып, үздік бітірг ен жас мамандар окытушылар қүрамын 
толықтырды.

Қазақстан мен Қытай арасындагы қарым-қагынастардыц жан-жақты дамуы қытай тілін мецгерген 
мамандарға деген сұранысты артгыра түсті жэне оларі а қойылатын талаптар та жоғарылады. Осындай 
қоғамдық сүранысқа байланысты Қазакстанда кытай тілін окытатын ЖОО орындары кобейс бастады. 
Сонымен қытай тілін оқыту «сәнге» айналды. Бүл жағдай бүкіл дүние жүзін шарпыған «қытай тілі 
бумы»-мен үштасыл, жастардың қы гай тіліпс деген қызығушьшығын арттырды.

XXI іасырда Қазақстанда қытай тілін оқуға ниет білдірген талаикерлердің саны күрт ості. Бұл, 
әрине, Қытайдың халықаралық арснадағы орны мен ықпалының артуымен жэне Қазақстанмсн 
ынтымақтастық қатынасының терепдеуімен байланысты. Соған орай еліміздеіі коптеген жоғарғы оқу 
орындары қытай тілін оқытуды колі а алды. Кейбір орта мектептер де кытай тілін оқытуды бастаған 
еді, оқушылардың бірнеше тілді қатар мецгеруі ауыр ден саналып, орта мектеитерде кытай, араб 
тілдерін оқьггу тоқтатылды.
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Қытай үкіметініц қытай тілін әлемге тарату саясаты мсн сліміздегі қытай тілін оқуға деген 
қызығуніылық Қазақстанда қытай тілін оқытуды жандандыра түсті. 2002 жылы Әл-Фараби атындағы 
ҚазҮУ жанынан Ланьчжоу университетімен бірлесіп ашылған Қытай тілі орталығы соныц бір дэлслі.

Қытай үімсті қазақстаіідық қытай тілі оқытушыларының біліктілігін көтсру үшін, 2004 жылы алғаш 
' рет жазғы демалыс кезінде Қытай Ланьчжоу университеті ұйымдастыріан «Орталық Азия мсн 

Қазақстандаіы қытай тілі оқытушыларына арналған біліктілікті арттыру курсына» бір топ 
қазақстандық қытай тілі оқытушылары қатысып қайтты. Ьұл курс 2006, 2007 жылдары да жалгасты.

2009 жылы Қыгай тілі орталығы рссми түрдс Әл-Фараби атындағы ҚазҮУ жанынан қүрылған 
Конфуций институты болып қайта тіркслді. Осы институт арқылы қытай тілі оқытушыларының 
Қыгайға барып түрлі курстарга катысуы дәетүргс айпалды. Бұл шаралар қытай тілі оқытуілыларының 
біліктілігін арттырып, қытай тілін оқыту сапасын жоғарылата түсті.

Қазақстанда қытай тілін оқыту ісінде жаңа методикалар, жаңа жабдықтар мсн жаца оқу қүралдары 
оқу процесіне қосылды. Тіл оқытуда қолданатын жаңа технологиялар мен лингафон кабинеттері 
орнатылды.Қытай тілі деңгейін анықтайтын, халықаралық деңгейдегі сертификат беретін емтихан 
(HSK) оз сліміздс откізілс бастады.

Қазіргі кезде Қазақстанда да бес бірдей Конфуций институты жүмыс істеп тұр. Олар - Алматыда 
Әл-Фараби атындаі ы ҚазҮУ, Астанада Гумилев атындағы ЕҮУ, Қараі аиды мсмлскстгік тсхникалық 
университеті, Ақтобе мемлекеттік педагогикалық университеті мен Абылай хан атындагы 
халықаралық қатынастар жэне әлем тілдері университеттіц жанынан ашьииан Конфуций 
институттары.

Қазақстанда қытай тілін оқыту ісінің кең етек жаюына, еондай-ак Қазақстан-Қытай қатынастары 
дсңгейінің осуі мен ынтымақтастьн ыпыц артуына байланысты қазақстандық қытайтанушы мамандар 
кобейе түсті. Сондай-ақ Әл-Фараби атындағы ҚазҰУ-дың зерттеу университеті бағытына бет бұруына 
орай, әр салада қытай тілін меңгерген мамандарды дайындау міндеті қойылды. Осындай қоғамдық 
кажеттілікке байланыстыӘл-Фараби атындағы ҚазҰУ жанынан «Қазіргі заманғы Қытайды зерттеу 
орталығы» қүрылды. Ал 2016 жылы шығыстану факулысгі қытайтану кафсдрасының ұйытқы 
болуымен «Қазақстан қытайтанушылар ассоциациясы» қүрылды. Бүл ұйымдардың құрылуы 
Қазақстанда қытайтану ғылымының қалыптасқанын корсетеді.

Қазақстан қытайтанушылар ассоциациясы сліміздсгі қытайтану ғылымыныц дамуына өз үлесін 
молыпан косады деген үміттеміз. Сонымен қатар, қытайтанушылар ассоциациясыпыц аясында 
еліміздегі қытай тілін оқытудыц да біраз мэсслссіи шсшуге болады деп санаймыз. Төменде біз осы 
ұйымныц құрылуынан не ұтамыз, қандай іс-шараларды жүргізуге мүмкіндік аламыз деген сияқты 
сұрақгаріа жауап ізден корелік.

Біріншіден, бүл үйым Қазақстандағы қытай тілі оқытушылары мен зерттеушілерін ұйымдастырып, 
қытай тілін оқыту мен Қытайды зерттеу ісін озара сәйкестендіріп, бірқатар озекті мэсслсрді шсшугс 
мүмкіндік береді. Атап айтқанда, Қазақсганда қацдай оқулықтарды қолданған дүрыс, қандай оқу 
құралдарын дайындау керек, студенттердің қытай тілі децгейін аныктау сияқты мәселелерді кецесіп, 
ынтЫмақтасьш шсшуі с болады.

Екіншіден, мұндай үйымныц қүрылуы қытай тілі оқытушыларының тәжірибе алмасуына мол 
мүмкіндік бсрсді. Яши, қытай тіліп оқытуга қатысты і ъ і л ы м и - о д і с т с м с л ік  ссминарлар, 
конференциялар үйымдастыруға, шстслдсн маман шақыруға, ашық сабақтар өткізуге, оқулықтар жэне 
қосымша комекші құралдарды жазуды қолға іілуға, окытушылардыц біліктілігін арітыру мэсслссін 
шешуге, әр түрлі моселелср бойынша Қытай елшілігіне тікслей өтініш айтуға мүмкіндік туатыны анық. 
Окытушылардың тэжірибе алмасуына қатысты мысал келтіріп кететін болсақ, ҚазҮУ жанынан 
ашылған Конфуций институтыныц ұйымдастыруымсн екі жылда бір рет ҚХР Ланчжоу 
университетінде өтетін Орталық Азия елдеріндегі қытай тілі оқытушыларына арналған біліктілікті 
арттыру курстарына еліміздің бірнеше оку орнынан баріан оқытушылар Өзбскстаннан, 
Қырғызстаннан, Тэжікстаннан кслгсн оріптсстсрімен ғана емес, озара бір-бірімен тэжірибе алмасуға да 
жақсы мүмкіндік алды.

Үшіншіден,қытай тілін оқып-үйреніп жатқан студенттердіц, оқушылардың оқуға деген ықыласын, 
ынтасын, к^лшынысын арттыру үшінтүрлі децгейдегі тілдік олимііиадалар,шсшсндік онср сайыстарын 
және шығарма жазу, қытай тіліндсгі ондсрді орындау сияқты жарыстарды бірлесіп ұйымдастыруға 
болады.

Осы орайда Конфуций институты 2004 жылдан бсрі жыл сайын откізіп жүргсн «Қытай тілі көпірі» 
атты халықаралық қытай тілі сайысы мсн Республикалық пәндік олимпиадалардыц қытай тілін 
оқытуга срсіаис серпін беретінін айта кеткен жон.
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Бүіінгі таңда заман талабына сай білікті маман дайындау еліміздсгі маңызды мәсслслердіц біріне 
айпалып отыр. Еліміздегі жоғарғы оқу орындарының алдына жаңа талаптар қойылды.

Кэсіби маманның компетснттік біліктілігі - оқу орнын бітіріп шыққан түлсктің жүмыс орнына 
барганда барынша тиімді қызмет етс алуға негіз болатын білімі, қабілеті, қарымы жэис жеке басының 
қасиетгсрінің жиынтығы. Сондықтан, соңғы кездс университстіміздс крсдиттік жүйеніц талаптарына 
орай аудиториялық сабакгардың саны азайтылып, студснттердіц өздігінен жүмыс істеуіне баса мэн 
берілін отыр. Осыіан сэйкес біз студенттсрдің бұған дсйін қалыптасқан принцинтсрін, психологиясьш 
өзгсртуге көбірск көңіл болуіміз керск. Студештсрдің оздігінен жүмыс істсуіне барлық жаідайды 
жасап, дұрыс бағыт-бағдар берін, олардыц өзіне дсгсн сенімін арттыруға күш салуымыз қажет. 
Студснттердіц озіндік жұмысына эр гүрлі салага қатысты қосымша мәтіндср көптсп бсрілуі тиіс. 
Қытай тіліи үйрету барысында әлемдік тіл үйрсгу саласында сощы кездс шығыи жатқан 
әдістсмслермен уақытылы таныс болып, инновациялық тсхнологияларды барышна кеңінсн қолдаиуға 
күш салу ксрск деп сапаймыз.

Қытай тілінде қшамдық-саяси, экономикапық, қаржы, банк ісі, бизнес жэне дипломатия саласына 
қатысты терминдсрді жсгік меңгергсн, іскерлік келіссоздср жүргізе алатын маман дайындау замана 
талабы. Бүл үшін томсндегідей айтқымыз кслсді.

1. Оқыту барысында тікелей мамандыққа қатысы жоқ гюндердіц санын барынша азайту;
2. Практикалык сабақтардың санын кобейту. Я іни, элемдік практикада қалыптасқан негізгі тіл 

пэнінс қосымша ауызекі тіл, тыңдау, оқу, жазу пэндеріне басымдылық арқылы ксшенді оқыту деңгсйін 
көтеру;

3. Элсктивті пэндсрдің санын көбейту. Мысалы: классикіілық қытай тілі, сөйлсу мәденисгі, іскерлік 
қытай тілі, қоғамдық-саяси аударма, келіссоздср жүргізудің практикасы, қытай тілі фразеологизмдері 
сияқты пәндергс басымдылық беру;

4.Түрлі мамандықтерминдерін үш тілдегі баламасымен оқытуга беталу керск. Эр семестр сайын бір 
салаға қатысты терминдерді оқыту пәнін снгізуге қажет деп санаймыз;

5. Емтихандарды немесс түрлі сынақтарды алуда шет гілдерін оқытудыц ерекшеліктерін ескеру 
ксрек. Атап айтқанда, емтихандарды тек жазбаша формада ғана смес, ауызша да кабылдані аны жөн. 
Сонымсн қатар, еміихан қабылдауды жэне бағалауды тікелей сабақ жүргізетін окытушыі а тапсырі ан 
абзал.

Бүгінгі таңда орыс тіліліиде Ресейде шыққан түрлі оқулықтар мен көмекші оқу кұралдары коп. Ал 
казақ тіліндс шыққан қыгай тілі оқулықтар мен оқу құралдары тапшы. Сондықтан қазақтыц күнды 
мэдениеіі, өмір сүріи отырған ортасы, қогамдық жағдаяты сияты мазмұндар қамтылған оқулықтар 
жазагын уақыт жеткен. Қазақтың дэстүрлі, ұлттық құндылықтарып насихатгайтын қытай тіліидсгі 
қосымша оқу қүралдарын жазу да қазіргі озскті мәселелсрдің бірі. Сайып кслгенде, кытай тілін оқыту 
эдістсрін ғылыми жүйеге келтіру керек.

Қытай тілі деңгейін анықтайтын, халықаралық дещ сйдегі сертификат бсретін емгиханныц (HSK) 
еліміздс болуы үлкен қолайлылық. Бүл емтиханның (HSK) элсмнің санаулы елдсріне ғана 
ориаластырьииан. Сондықтан осы смтиханды үтымды пайдалануды насихаттау қажет. Өйикені 
студентгер орбір децгсй бойынша емтихан тапсыру арқылы қытай тілі деңгейін жылма-жыл көтеріп 
отырады. Ал HSK сертификаты оқушының децгейін аныктайтын және жоі ар өрлеп оқу мен Қытай 
компанияларында жүмыс істеуде талап етілетін маңызды қүжат болып табылады.

Қазақстанда қытай тілін оқыту ісі отыз ж ы л і  а таяу уақыг жалғасып келеді. Осы үдеріске қарайтын 
болсақ, Қазақстандағы қытай тілін оқыту ісінің үрдіс дамыған динамикасын анық аңғарамыз. Бұл 
еліміздің ішкі және халыкаралық қатынастардың қажетіілігіне сайкес дамудың корініс болып 
табылады. Елімізде қытай тілін оқыту ісінің дамуымен катар арнайы Қытайды зсрттеу 
орталыктарының қалыптасуы, Қытайтанушылар бірлестігініц қүрылуы -  Қазақстанда кытайтану 
ғылымының қалыптасқанын көрсеіеді. Ендігі мәселе елімізде кытай тілін оқыту мен қытайтану 
і ы л ы м ы н ы ц  деңгейін когеруге қатыстыболмақ.

Қазіргі танда Қытайдың «бір бслдеу бір жол» дипломатиялық саясатының атқарылуы мен 
Қазақстаи-Қытай арасындағы ынтымақтастық байланысының тсрендеуіне байланысты, Қазақстандагы 
қытай тілін оқыту ісі мен қытайтану ғылымы болашақта дамй түседі дсп сеніммен айта аламыз.

6


